
Système de retournement latéral automatisé 1C - 3C FR
medical

®

Breveté

Quick guides

Tous les boutons de la 
pompe sont tactiles.

Maintenez votre doigt 
appuyé sur le bouton 
pour l’activer.

REMARQUE 
IMPORTANTE
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Contenu du système
Turn All®

1 pièce. Système de pompe Turn All® 1C
OU
1 pièce. Système de pompe Turn All® 3C
1 pièce. cordon d’alimentation au 
   système de pompe
1 pièce. Matelas élévateur Turn All®

1 pièce. Housse Turn All® Le matelas
   élévateur est fourni pré-assemblé à 
   l’intérieur de la housse
1 pièce. Mode d’emploi 

À propos de l’utilisation et 
de l’installation du 
système

Ce mode d’emploi fournit des 
informations importantes sur l’utilisation 
du système Turn All®.

Veuillez lire les instructions avant 
d’essayer d’utiliser cet appareil.

Ces instructions d’utilisation font partie 
du produit et doivent être conservées 
à proximité du système a� n qu’elles 
puissent être consultées à tout moment 
par le personnel et les opérateurs.

Si le système est transféré à un tiers, 
les instructions doivent l’accompagner.

Les illustrations de ces instructions sont 
destinées à fournir une démonstration 
claire de la situation actuelle et ne 
sont donc pas nécessairement à la 
bonne échelle, elles peuvent différer 
légèrement de la conception réelle de 
l’appareil.

Toutes les informations et tous les 
conseils contenus dans ce manuel 
ont été préparés conformément aux 
normes applicables. 

1C Pompe

3C Pompe

OU

3C Pompe
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Avantages du système Turn All

• Soulagement complet de la pression
• Prévention des escarres/ulcères
• Traitement des escarres / ulcères 

existants
• Confortable et n’interrompt pas le  

sommeil normal
• Silencieux lorsqu’il est utilisé
• Les patients bariatriques/lourds 

peuvent être retournés avec précaution 
et facilement, protégeant ainsi la santé 
et le bien-être du personnel travaillant 
avec eux

• Vue d’ensemble complète car le patient 
est toujours allongé sur le dos sur le 
matelas

• Positionnement en douceur même pour 
les patients douloureux

•  Une légère butée du matelas, à
l’opposé du côté de soulèvement,
apporte soutien et réassurance et 
diminue le risque de cisaillement, 
voir �gure page 5

• Le gain de temps se traduit par plus de 
temps de soins disponible pour le patient

• Amélioration du microclimat et de la 
circulation sanguine

• Robuste, durable et �able
• Peut être intégré dans n’importe quel lit 

avec matelas amovibles. 

À propos du positionnement des patients 
et du système Turn All®

Les escarres sont des zones de la peau 
où la peau ou les tissus sous-jacents sont 
endommagés.
En cas d’immobilité et de risque de lésions 
cutanées, des escarres peuvent survenir en 
10 à 15 minutes, c’est pourquoi un effort 
rapide et préventif est important. La plupart 
des escarres peuvent être évitées !

Les escarres peuvent survenir n’importe où 
sur le corps, mais les endroits du corps où 
les protubérances osseuses augmentent la 
pression contre le substrat sont particuliè-
rement vulnérables. Il est donc important 
de se concentrer sur le soulagement de ces 
zones vulnérables dans la prévention des 
escarres.

Les personnes âgées et les patients alités 
sont particulièrement à risque de développer 
des escarres.
La paralysie, un mauvais état nutritionnel et 
des maladies telles que le diabète et l’athé-
rosclérose augmentent également le risque 
d’escarres. À haut risque sont ceux qui sont 
incapables de changer ou de demander un 
changement de position pour eux-mêmes.

Il est donc important dans la prévention des 
escarres que les proches ou le personnel 
retournent fréquemment et soulagent les 
patients en position couchée et assise. Dans 
le même temps, il est important d’éviter les 
frottements contre le support qui peuvent 
entraîner un cisaillement (peau relâchée). 
Le besoin de soulagement et d’inversion est 
individuel, mais l’intervalle le plus fréquent 
pour l’inversion est de 1 ½ à 2 heures.

Le système Turn All® qui permet de retour-
ner automatiquement le patient est d’une 
grande aide.

Le système libère des ressources pour les 
soignants, aidant ainsi à la fois le personnel 
et les patients.



5Turn All 1C-3C userguide FR CREE 2026.01.29.Rev.7

Fonction du système 
Turn All®

Mode dynamique - Automatique

Le système Turn All® est un système de 
positionnement latéral automatique, pour 
le patient nécessitant une prévention ou un 
traitement des escarres.

Le positionnement s’effectue facilement 
et silencieusement. Le système prend 
env. 7-14 minutes pour un changement 
de position. En raison de ce changement 
de position très lent et régulier, le système 
est perçu comme très confortable par le 
patient.

Le système est basé sur un système de 
chambre à air qui soulève le patient cou-
ché alternativement sur les côtés droit et 
gauche.

Le système place ainsi le patient dans une 
position latérale à 30°, alternativement à 
droite et côté gauche.

Mode statique - Réglage manuel

En mode Statique, le système est utilisé 
comme un coussin incliné (sans auto-
matisation), où la pente est contrôlée 
manuellement de 0 à 30°.
La pente est déterminée par la quantité 
d’air pompée dans le système.

Système 3C: 30, 60 ou 90 minutes 
position latérale latérale.
Système 1C: 90 minutes position 
latérale.

Durée du changement de 
position 5 minutes

Durée du changement de 
position 5 minutes. 
Puis la séquence 
recommence

L’illustration ci-dessous montre 
la séquence du positionnement 

automatique dans le système Turn All®.

Système 3C: 30, 60 ou 90 
minutes position latérale.
Système 1C: 90 minutes position 
latérale.

Position latérale statique, comme un coussin.
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Figure 1.2

Installer le système Turn All®

sur un lit

Retirez le matelas du lit (Figure 1).

Placez le système Turn All® (A) sur le 
sommier, en orientant le système de 
sorte que le raccord du tuyau (B) se 
trouve au pied du lit (Figure 1.2).

Attachez le Turn All® aux parties 
articulées du sommier, en utilisant les 
sangles (H) sur la housse (Figure 1.2

Remettez le matelas sur le lit au-dessus 
du système Turn All® (Figure 1.3).

La pompe Turn All® (C) est placée à 
l’extrémité du lit à l’aide des deux en-
tretoises situées à l’arrière de la pompe 
(Figure 1) (Figure 1.3).

Insérez le raccord de tuyau (B) dans la 
pompe (C) (Figure 2) et (Figure 3) 
page 7.

Installation du système 
Turn All®  

Lit

Turn All®
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Information importante ! 
Concernant le côté levage

Au démarrage du système :

Lors de la première utilisation du 
système, le côté de levage initial 
sera aléatoire. Si vous souhaitez le 
modi� er, la pompe est arrêtée pendant 
3 secondes, après quoi le système 
change de côté et poursuit la séquence 
de rotation sélectionnée.

Éteignez la pompe pendant 
    3 secondes.

Remarque : Veuillez noter que la pompe 
met environ 20 secondes à démarrer.

Automatic Lateral 
Turning System60

90

30

TURNING
 INTERVAL

MINUTES

MINUTES

MINUTES

3CT

REMARQUE IMPORTANTE

Tous les boutons de la 
pompe sont tactiles.

Maintenez votre doigt 
appuyé sur le bouton 
pour l’activer.

Lorsque la pompe sera remise en 
marche, elle soulèvera du côté opposé.

1 2
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Automatic Lateral 
Turning System60

90

30

TURNING
 INTERVAL

MINUTES

MINUTES

MINUTES

3CT

Branchez le cordon d’alimentation au 
secteur.

Allumez la pompe avec le bouton « POWER 
» (D) (Figure 4).

Réglez la minuterie « G » avec les boutons 
« + » et « - ».

Le nombre dans la minuterie « G » 
indique combien d’heures le système doit 
fonctionner automatiquement.

Le système Turn All® fonctionne maintenant 
automatiquement. Un côté du matelas 
est maintenant soulevé pendant 30/60/90 
minutes (système 1C 90 minutes), puis 
allongé à plat pendant 5 minutes pendant 
la transition, puis l’autre côté est soulevé 
pendant 30/60/90 minutes (système 1C 

90 minutes), puis allongé à plat pendant 5 
minutes pendant la transition.

Cette séquence est répétée pendant le 
nombre d’heures réglé dans la minuterie 
« G », puis revient à plat. Voir l’illustration à 
la page 5.

Démarrage et réglage du 
système Turn All®

Figure 4

D

G
Fenêtre de la minuterie, 
af�che le nombre d’heures 
pendant lesquelles le sys-
tème fonctionne 
automatiquement.

Les boutons « + » et 
« - » sont utilisés pour 

dé�nir le nombre d’heures 
pendant lesquelles le sys-

tème doit fonctionner automa-
tiquement.. 

POWER 
Allume/éteint le système.

+ -

Sélectionnez le cycle de tournage
Seulement le système 3C
30/60 minutes pour les patients critiques,
90 minutes pour les soins préventifs.

La LED s’allume 
lorsque le système 
est allumé.

REMARQUE IMPORTANTE

Tous les boutons de la 
pompe sont tactiles.

Maintenez votre doigt 
appuyé sur le bouton 
pour l’activer.
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Utilisation du système Turn All® pour le levage statique

Figure 4

Si le système Turn All® doit être utilisé 
pour un levage statique en tant que 
coussin incliné, le raccordement du 
tuyau est inversé en fonction du côté 
qui doit être levé.

Voir la section « Important ! À propos 
du raccord de tuyau ”page 7.

La pompe est démarrée et pompée 
jusqu’à ce que la hauteur de levage 
souhaitée soit atteinte.

Débranchez ensuite le raccord du 
tuyau (B) de la pompe (C) (Figure 5).

Le raccord de tuyau (B) est maintenant 
fermé avec le couvercle (E) (Figure 6).
Lorsque le couvercle (E) est monté sur 
le raccord de tuyau (B), la pompe (C) 
est arrêtée par le bouton « POWER » 
(D).

Le système Turn All® restera mainte-
nant dans cette position jusqu’à ce que 
le couvercle (E) soit à nouveau retiré et 
que l’air soit ainsi éliminé du système.

Assurez-vous que les chambres à air 
sont complètement vidées avant de 
rattacher le raccord de tuyau (B) à la 
pompe (C).

Figure 5

Figure 6

Figure 7

B

B

C

E
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Indications / Objectif

Prévention et traitement des escarres.
Ulcères de pression existants et risque 
de développement d’escarres.
Risque d’escarre.

Le système Turn All® peut être utilisé 
dans des lits avec ou sans surfaces 
réglables.

Lorsque vous utilisez le système Turn 
All® dans des lits avec des surfaces 
réglables, assurez-vous de suivre les 
directives pour éviter le cisaillement.

Le système Turn® All convient à la 
prévention des escarres, y compris à 
tous les niveaux de risque de lésions 
cutanées.

Le produit peut être utilisé avec tous les 
grades d’escarres.

Cependant, il est important que la per-
sonne responsable du traitement soit 
consultée et que ses recommandations 
soient suivies.

Le système Turn All 1C / 3C est 
conçu pour les patients pesant jusqu’à 
225 kg.

Le système Turn All Bariatric 3C est 
conçu pour les patients pesant jusqu’à 
400 kg.

Le système Turn All® est adapté et 
recommandé:

• Pour les personnes immobiles
présentant un risque modéré à élevé
d’escarres, selon l’échelle de Braden

• Pour les personnes dont le handicap
ou la maladie les obligent à rester
allongées pendant de longues 
periodes

• Pour les personnes qui ne peuvent
pas changer de position eux-mêmes 

• Pour les personnes qui ont souffert
d’un accident vasculaire cérébral
avec paralysie partielle

• Pour les blessés médullaires qui
souhaitent changer de position
quand allongés en utilisant leurs bras.

Indications et 
contre-indications



11Turn All 1C-3C userguide FR CREE 2026.01.29.Rev.7

Contre-indications / Risques 
d’utilisation / Le produit ne peut 
pas être utilisé

Le système Turn All® ne peut pas être 
utilisé chez les patients présentant:

• Patients mobiles qui se retournent
dans leur lit

• Fractures instables

• Brûlures graves.

• Troubles de l’équilibre

• Maladies neurologiques sous
jacentes qui conduisent à un 
coportement anxieux chez les 
patients.

Utilisations / emplacements 
autorisés
  
Le système Turn All® peut être utilisé 
dans tous les lits avec matelas 
amovible.

Le système Turn All® peut être utilisé 
pour le même patient pendant une 
période prolongée.

Le système Turn All® est une aide 
à la prévention des escarres et une 
thérapie auxiliaire pour le traitement des 
escarres.

Même avec l’utilisation du système 
Turn All®, la peau doit être examinée 
régulièrement par des soignants et/
ou du personnel médical quali�é 
connaissant les escarres

Noter! Les réclamations de toute nature 
pour des dommages résultant d’une 
utilisation impropre ou inappropriée sont 
exclues.
C’est l’utilisteur qui est seul responsable 
de tous les dommages en cas 
d’utilisation incorrecte ou inappropriée.
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Cette section donne un aperçu des 
aspects importants de la sécurité, pour 
une protection optimale des patients et 
des soignants, ainsi qu’une utilisation 
sûre et sans problème du système.

Si le système Turn All® est utilisé dans 
un lit avec barrières de lit, la barrière de 
lit doit être de 220 mm plus haute que 
le matelas en position couchée.

Le système Turn All® est une aide 
pour la prévention des escarres et une 
thérapie auxiliaire pour le traitement des 
escarres.

Même avec l’utilisation du système 
Turn All®, la peau doit être examinée 
régulièrement par des soignants et/ou 
du personnel médical quali� é connais-
sant les escarres.

Noter! L’utilisateur est seul respon-
sable de tous les dommages en cas 
d’utilisation incorrecte ou inappropriée.

Avis d’avertissement

Si la pompe doit être débranchée du 
secteur pendant le fonctionnement ou 
en cas de panne de courant, un signal 
d’avertissement sonore retentit pen-
dant env. 5 minutes.
Le signal d’avertissement peut être 
fermé en appuyant sur la touche « 
POWER » (D) (Figure 4) page 8.
Redémarrez ensuite le système.

L’emplacement de la pompe et l’em-
placement du câble d’alimentation 
doivent être choisis de manière à 
exclure toute déconnexion involontaire 
du réseau d’alimentation. Le cordon 
d’alimentation doit être acheminé de 
manière à ne pas pouvoir être pincé ou 
écrasé. Il doit également être guidé de 
telle manière qu’il ne présente pas de 
risque de trébuchement.

Fonction CPR

En cas d’urgence médicale, un dégon-
� age rapide peut s’avérer nécessaire. 

Pour ce faire, débranchez le raccord 
du tuyau de la pompe de purge des 
connexions du matelas. 

Voir l’illustration ci-dessous. 

En débranchant ce raccord, les 
chambres à air se videront rapidement 
et le matelas reprendra sa position 
horizontale.

Ce processus peut être accéléré en 
appuyant sur le matelas. 

Redémarrez ensuite le système.

Sécurité
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Élévation du lit de soins

Le système soutient la position élevée 
du lit médicalisé dans les parties tête 
et pied. Cependant, il faut ici faire 
attention à la position et à la pose 
correctes du patient pris en charge. 
Cela dépendra de la forme du corps et 
du tableau clinique. En cas de doutes 
ou de questions, veuillez vous adresser 
au médecin traitant ou au prestataire de 
soins spécialisé.

Avec la tête du lit surélevée, il est 
important de s’assurer que le patient ne 
peut pas tomber vers l’avant.

Selon la forme du corps, un coussin de 
tête ne doit être utilisé que de manière 
appropriée.

L’élévation maximale de la tête du lit 
doit être de 20º-30º, mais si nécessaire, 
la tête du lit peut être plus haute 
pendant de courtes/longues périodes 
pour manger et boire.

20º-30º

Dispositions relatives à la 
garantie et à la responsabilité

Lorsqu’il est utilisé correctement, 
Levabo ApS offre une garantie de 
24 mois à compter de la date de 
facturation.

Pendant cette période, les pièces 
défectueuses seront réparées ou 
remplacées gratuitement en raison de 
défauts de fabrication.

Levabo ApS n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages dus 
à :

1. Non-respect des instructions  
    d’utilisation
2. Utilisation non conforme à la 
    notice
3. Modi�cations non autorisées
4. Modi�cations techniques
5. Utilisation de pièces de rechange
    non autorisées.

La garantie est basée sur des 
dispositions légales et des directives.

Si le système est modi�é sans 
l’approbation préalable de Levabo ApS, 
la garantie expire.

Si il y a une réclamation sur la garantie 
et si, après véri�cation, il  s’avère que 
ceux-ci reposent sur des signes d’usure 
ou d’autres types de dommages non 
couverts par la garantie, Levabo Aps 
est en droit de transférer les frais 
engagés (test, frais de transport, et 
autres) au client.
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Nettoyage du système Turn All®

Turn All® Cover (la housse extérieure 
bleue)
Le matelas de levage interne doit être 
retiré de la housse Turn All® avant de 
laver la housse. voir page 15.

La housse Turn All® peut être lavée en 
machine à laver à 95°C et au sèche-
linge à basse température.

Le couverture Turn All® peut être 
nettoyé en autoclave v. Max. 121°C.

Le système Turn All® doit être 
débranché de la prise secteur avant le 
nettoyage.

Si le système Turn All® a été contaminé 

Nettoyage et désinfection

par des �uides corporels, il peut être 
nettoyé.

Le matelas intérieur Turn All® Multi 
Patient peut être nettoyé à l’eau tiède 
et au savon. La désinfection peut être 
effectuée avec une solution appropriée 
à base de chlore à 1%.

Le boîtier de commande Turn All® peut 
être vaporisé avec un désinfectant 
approprié ou avec de l’alcool/alcool 
propylique sur un chiffon humide pour 
l’essuyer.

Noter! N’utilisez pas de nettoyants 
caustiques ou abrasifs ou d’objets 
pointus pour nettoyer le système 
Turn All®.
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Si le système Turn All® doit être nettoyé, 
vous pouvez retirer le matelas intérieur 
(H) �gure 1, ouvrir la fermeture éclair de 
la housse (J) �gure 1 et retirer la partie 
supérieure.

Ouvrez la fermeture éclair (L) �gure 1 
et tirez les tubes de raccordement (B) 
�gure 1-2) à travers l’ouverture dans la 
partie inférieure du couvercle.

Desserrez les 6 clips en plastique (K) 
Figure 3.

Le matelas intérieur (H) Figure 4, peut 
maintenant être retiré. Le matelas 
nettoyé est monté comme indiqué dans 
l’ordre inverse.

J

L

B

B

K

H

H
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Données techniquesNoti�cation d’événements 
accidentels

Les dysfonctionnements de l’appareil 
qui ont causé des blessures corporelles 
doivent être signalés immédiatement 
à l’autorité compétente et à la société 
Levabo ApS.

Noter! L’autorité compétente peut 
exiger que l’utilisateur soit informé de 
l’incident par un expert à ses frais et 
soumette l’évaluation par écrit. L’expert 
est choisi en accord avec l’autorité 
compétente.

L’évaluation technique de sécurité 
comprend les éléments suivants :

• À quoi l’événement peut-il être 
attribué

• Si le produit était en bon état

• S’il existe un autre danger après la
réparation du dysfonctionnement

• Si de nouvelles connaissances ont 
été acquises, qui nécessitent d’autres 
ou des précautions supplémentaires.

Dimensions (L x L x H)
Couverture : ..............200 x 85 x 15 cm
Matelas de levage : ...........200 x 85 cm
Pompe : .....................8 x 27 x 13,5 cm

Poids
Pompe : .....................................1,5 kg
Matelas avec housse : ..................4 Kg

Angle de levage
Dynamique (automatique) :............ 30°
Statique (manuel) : ..................0° - 30°

Données électriques
Tension secteur : .........................240V
Fréquence : ....................50 Hz / 60 Hz
Consommation électrique : .Max. 12 W
Classement : ...........................Classe II
Fusible : .......................T500mA L250V

Stockage
-10° à 50° Celsius.
Humidité relative 0% à 95% sans 
condensation.

Conditions d’utilisation
Conçu pour un fonctionnement continu.
Température d’application :
0° à 40° Celsius.
Humidité relative 20% à 95% sans 
condensation.

Normes
Voir les approbations à la page 16.
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Approbations, normes et 
réglementations

Partie supérieure de la couverture
Médical BI ELASTIQUE PES PU

Antibactérien et antifongique :
ISO 22196:2011 - REUSSI

In�ammabilité BS 7175 source d’allumage 5
Pré-traitement : Aucun
Méthode d’essai : BS 7175 : 1989 (2013) 
Section 3 - REUSSI

In�ammabilité BS 7177 : 2008 + A1 : 2011 
Risque faible
Méthode d’essai : BS EN 597-1 : 1995 & 
BS EN 597-2 : 1995 - REUSSI

EN 1021-1-2 : - REUSSI

Partie inférieure de la couverture TPU
Noir ignifuge
Tissu dacron enduit de TPU 600D.

Antibactérien et antifongique :
ISO 22196:2011 - REUSSI

In�ammabilité BS 7175 source d’allumage 5
Pré-traitement : Aucun
Méthode d’essai : BS 7175 : 1989 (2013) 
Section 3 - REUSSI

In�ammabilité BS 7177 : 2008 + A1 : 2011 
Risque faible
Méthode d’essai : BS EN 597-1 : 1995 & 
BS EN 597-2 : 1995 - REUSSI

EN 1021-1-2 : - REUSSI

Partie inférieure de la couverture PVC
Tissu dacron noir enduit PVC 600D.

Pompe
Testé et approuvé conformément à :
CEI 60601-1 : 2006 +A1 : 2013 :
Exigences générales pour la sécurité de 
base et les performances essentielles.

Testé et approuvé conformément à :
EN60601-1-2 : 2007
Exigences générales pour la sécurité de 
base et les performances essentielles, 
Norme collatérale : Compatibilité 
électromagnétique.

Testé et approuvé conformément à :
IEC 60601-1-11: 2015 (2. Edition) à 
utiliser conjointement avec IEC 60601-
1:2012 (3. Edition) + A1: 2012
Exigences générales pour la sécurité de 
base et les performances essentielles,
Norme collatérale : Exigences relatives 
aux équipements électriques médicaux 
et aux systèmes électriques médicaux 
utilisés dans l’environnement des soins 
de santé à domicile.

Changer le �ltre de 
la pompe

1. À l’arrière de la pompe, 
    il y a un couvercle.

2. Ouvrez le couvercle

3. À l’intérieur du 
    couvercle se trouve 
    le �ltre, remplacez le 
    �ltre et montez dans 
    l’ordre inverse.
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Gamme de produits Turn All®

Explication des symboles sur l’emballage

Explication des symboles sur l’emballage

Lire le mode d’emploi Date d’expiration Conformité Européenne

Numéro de fabrication Numéro de produit Matériel dans l’emballage

producteur Date de fabrication

Déclaration de Conformité (CE)

La société Levabo ApS, Sverigesvej 
20A, 8660 Skanderborg, déclare que 
les produits sont conçus et fabriqués 
conformément à la documentation 
technique et aux exigences légales.

Produit

Turn All® est un produit 
médical actif selon :
Réglementation de l’UE MDR (UE) 
2017/745, Dispositifs médicaux - 
Classe 1.

Production

EN ISO 13 485: 2016 MD-QMC

Nom du produit Taille en cm Poids max en Kg
N° de 
produit

Application

Turn All multi-patient 3C 
avec couverture avec partie 
inférieure en TPU

85 x 200 225 70128

Système contenant matelas de 
levage Turn All®, 1 housse Turn 

All® avec/partie inférieure en TPU, 
et 1 pompe, 3 cycles 30/30, 60/60, 

90/90 minutes 

Couverture Turn All avec 
partie inférieure en TPU

85 x 200 NA 70114
Couverture pour matelas de levage 

Turn All® avec partie inférieure 
en TPU.

Pompe Turn All 3C 27 x 13 x 10 NA 76117 Pompe pour le système Turn All®

3 cycles

Bariatrique

Turn All multi-patient 3C 
Bariatrique avec couverture 
avec partie inférieure en TPU

110 x 200 400 70098

Système Turn All® - TPU 3C 
multi-patients

Ensemble de 1 matelas élévateur 
Turn All® monté dans la housse 
Turn All® et 1 pompe, 3 cycles 
30/30, 60/60, 90/90 minutes

Couverture Turn All 
Bariatrique avec partie 
inférieure en TPU

110 x 200 N/A 70126 Turn All® Cover TPU Bariatrique
Housse pour le matelas Turn All®.
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Maintenance FAQ
Matelas Turn All®

Le matelas doit être nettoyé régulièrement, 
voir nettoyage page 14

Pompe Turn All®

Le boîtier de commande Turn All® peut être 
nettoyé avec un désinfectant approprié ou 
avec de l‘alcool/alcool propylique sur un 
chiffon humide pour essuyer.

Le �ltre de la pompe doit être changé une fois 
par an, voir page 17

Dépannage
La pompe ne démarre pas

Véri�ez que le cordon est correctement 
branché sur la pompe et que la prise de 
courant est allumée

Le matelas ne se soulève pas mais la 
pompe fonctionne

Véri�er que le raccord de tuyau est 
correctement connecté à la pompe
Véri�ez que l’évent CPR est correctement 
fermé

La pompe ne pompe pas comme prévu

Éteignez la pompe, débranchez-la, attendez 
10 minutes.
Branchez la pompe sur la prise de courant 
et allumez la pompe

De quel lit ai-je besoin pour installer le 
système Turn All® ?

Le système Turn All® peut être intégré dans 
un lit standard avec un matelas amovible.

Comment nettoyer le système Turn All® ?

La housse Turn All® (la housse bleue) est 
lavable et peut être lavée en machine à 90°C 
et passe au sèche-linge à basse température.
Remarque : le matelas de levage intérieur 
n‘est pas lavable en machine, il peut être lavé 
à l‘eau tiède et au savon.
La désinfection peut être effectuée avec une 
solution appropriée à base de chlore à 1% 
sur un chiffon humide pour essuyer.

Quelles sont les dimensions de Turn All® ?

(L x l x H)
Couverture : 200 x 85 x 15 cm
Matelas de levage : 200 x 85 cm
Pompe : 8 x 27 x 13,5 cm

Combien pèse Turn All® ?

Pompe : 1,5kg
Matelas avec housse : 4kg

Quel est le poids maximum de 
l‘utilisateur pour Turn All® ?

Le système Turn All 1C / 3C est 
conçu pour les patients pesant jusqu’à 
225 kg.

Le système Turn All Bariatric 3C est 
conçu pour les patients pesant jusqu’à 
400 kg.
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Des astuces

Changer de côté de levage
Si la pompe monte du côté opposé à 
ce que vous voulez, éteignez la pompe, 
attendez quelques secondes, rallumez 
la pompe et elle se soulèvera du côté 
opposé.

Toilette au lit 
Lors du lavage des patients alités, Turn 
All® peut être d‘une grande aide pour 
placer le patient dans une position 
latérale à 90° pour le lavage et l‘hygiène 
personnelle.

Mise en marche de la pompe
Remarque : La pompe met environ 20 
secondes à démarrer.

Élastique de la pompe 
Ne retirez pas l’élastique (1) situé 
à l’arrière de la pompe ; il sert à la 
maintenir fermement en place sur le lit.

DISTRIBUTION FRANCE : CREE SAS
Contact : cree@cree.fr 
04 72 24 08 99
www.cree.fr

Adaptateurs Turn All
Les adaptateurs permettent d’étendre 
les fonctions d’inclinaison du système 
Turn All.

L’adaptateur s’insère facilement entre le 
tuyau du Turn All  et la pompe.

Scannez le code QR 
pour obtenir plus 
d’informations sur 
les adaptateurs.
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